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Таким образом, имена в Индии помогают классифицировать человека в обществе – 
его родство, вероисповедание и социальный статус. 
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Для иностранцев, которые учатся в Гродненском государственном университете, тема 
Родины очень актуальна. 

Цель: представить сведения о центральном регионе Республики Гана, которая нахо-
дится на западе Африки. 

Задачи. Описать наиболее известные места центрального региона Ганы: город Кейп-
Кост, Национальный парк Какум, Лес обезьян, Международный центр безжалых пчел. 

Кейп-Кост – это столица центрального региона Ганы, город и морской порт. Кейп-
Кост находится на южном берегу Гвинейского залива. Между 1482 и 1786 годами там было 
построено много замков и фортов на протяжении 500 километров вдоль побережья Ганы. 
Раньше Гану называли Золотой Берег (Gold Coast), потому что там было найдено золото. Эти 
замки и форты должны были защищать Гану от грабежей. 

Португальцы были первыми поселенцами этих мест. Они первыми организовали здесь 
работорговлю. Во времена рабства в Кейп-Косте всегда было очень много рабов, ждущих 
отправления в другие страны. 

Еще одна достопримечательность Ганы – Национальный парк Какум (National Park 
Kakum). Национальный парк Какум занимает территорию в 375 квадратных километров. Он 
был образован в 1931 году, но популярным стал только в 1992 году после того, как там была 
обнаружена эксклюзивная авифауна (птицы, населяющие эту территорию). Какум славится 
такими представителями фауны, как обезьяны (Diana monkey), антилопы (giant bongo ante-
lope, yellow-backed duiker) и африканский слон. Там вас ожидают незабываемые прогулки по 
навесным мостам. 

Недалеко от национального парка Какум расположен Лес обезьян (Monkey Forest Re-
sort). Обезьяны живут в этом лесу, потому что им там нравится. Здесь мы можем встретить 
черно-белых колобусов (Black and White Colobus), которые сегодня считаются редким видом 
обезьян, и маленьких мартышек Кембелла (Campbell's Mona). Колобус с греческого перево-
дится как «искалеченный», «изуродованный». Так обезьян назвали потому, что на их кисти 
отсутствует большой палец. 

Еще одна достопримечательность центрального региона Ганы, о которой стоит упо-
мянуть, – Международный центр безжалых пчёл, или мелипон (International Centre for 
Stingless Bees). Мелипоны – это миролюбивые существа, которых принято разводить как 
безобидных домашних животных. Безжалые пчелы производят мед, который является нату-
ральным антибиотиком и может бороться с болезнями и усиливать человеческую иммунную 
систему. Глазные инфекции, рану, раны, ожоги, простуду, боли в груди и астму можно выле-
чить с помощью мёда этих пчёл.  

Выводы. В данном докладе мы представили те места центрального региона Ганы, ко-
торыми может гордиться каждый житель страны и в которых надо побывать каждому, кто 
хочет познакомиться с культурой западной Африки. 

Литература: 
1. Kakum National Park, Ghana [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://kakumnationalpark.ghana-net.com/. – Дата доступа: 20.01.2016. 
2. Monkey Forest Resort [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.monkeyforestresort.com/. – Дата доступа: 20.01.2016. 
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3. Stingless bees in Ghana [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 
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В статье рассматривается качественно-количественная характеристика гласных рус-
ского и азербайджанского языков. Сочетание фонем подчиняется в каждом языке особым 
законом. 

Принципиальное отличие фонологических систем русского и азербайджанского язы-
ков заключается в том, что эти языки отличаются количественно и качественно своим фоне-
мным составом. Качественно-количественная редукция гласных в русском языке для студен-
тов-азербайджанцев вызывает определённые трудности при произношении. 

При сопоставлении звукового строя языков важно не только устанавливать сходства и 
различия в структуре систем и выявлять системные соответствия между отдельными едини-
цами и фонетическими явлениями. Типологическое сопоставление гласных русского и азер-
байджанского языков является необходимым, так как оно даст возможность объяснить осо-
бенности реализации в данном случае русских гласных в русской речи студентов-
азербайджанцев. Данное утверждение вытекает из общего положения, что сопоставление 
считается важным средством человеческого познания. Оно позволяет выявить общее и спе-
цифическое, сходства и различия в исследуемых объектах. В языках обнаруживаются типо-
логические схождения и расхождения, которые отражаются в языковом сознании. 

Перед типологическим сопоставлением языков, как известно, стоят две задачи: 1) вы-
явить совокупность свойств, являющихся общими в данном случае для обоих контактирую-
щих языков; 2) выявить свойства, которые присущи только одному из этих языков. Всякое 
лингвистическое описание, связанное с выходом за рамки одного языка, неизбежно предпо-
лагает установление подобий и различий, обнаружить которые можно лишь на основе срав-
нения и сопоставления. 

Всем известно, какое большое значение имеют результаты типологического анализа 
двух контактирующих языков при изучении функционирования русского языка как неродно-
го, а также при обучении русскому языку как второму. Сопоставительный анализ вокальных 
систем русского и азербайджанского языков с целью выявления статуса систем гласных фо-
нем данных языков даёт возможность определить их место в фонологической системе каж-
дого из сопоставляемых языков. 

Как известно, русский и азербайджанский языки генетически и морфологически дале-
ки друг от друга. Принципиальное отличие фонологических систем русского и азербайджан-
ского языков заключается не только в том, что эти языки отличаются количественно и каче-
ственно своим звуковым составом, но и в том, что фонологические единицы каждого из рас-
сматриваемых языков функционируют согласно внутренним законам каждого из них. Глас-
ные фонемы в русском и азербайджанском языках отличаются друг от друга как качествен-
но, так и количественно, причём качественный признак состава обусловливает различие в 
количественном составе гласных фонем в обоих языках. В русском языке количественный 
состав гласных фонем меньше, чем в азербайджанском. 

В лингвистической литературе достаточно хорошо разработаны вопросы вокализма 
(количественный состав и качество отдельных гласных) русского и азербайджанского язы-
ков, хотя до сих пор по количественному составу нет единого мнения ни в русистике, ни в 
азербайджановедении. 
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